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СОЮЗ СОВЕТСКИХ СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ РЕСПУБЛИК

ТРУДОВАЯ КНИЖКА

Фамилия: КОВАЛЕНКО

Имя: СЕРГЕЙ

Отчество: ВЛАДИМИРОВИЧ

Дата рождения: 04 июля 1961 г.

Образование: среднее специальное

Профессия: слесарь-механик

Дата заполнения: 15 августа 1979 г.

Запись № 1: Принят в цех № 4

Запись № 2: Уволен по собственному желанию

СССР
ОТДЕЛ КАДРОВ

ЗАВОД № 4

/подпись/

Начальник отдела кадров
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TRANSLATED FROM RUSSIAN INTO ENGLISH LANGUAGE

UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS

EMPLOYMENT RECORD BOOK

Surname: KOVALENKO

Given name: SERGEY

Patronymic: VLADIMIROVICH

Date of birth: 04 July 1961

Education: specialised secondary

Occupation: metalworker-mechanic

Date opened: 15 August 1979

Entry No. 1: Hired into workshop No. 4

Entry No. 2: Dismissed at own request

[Round seal of the Personnel Department, Factory No. 4, USSR, appears at lower left of the
original.]

[The original bears the handwritten signature of the Head of the Personnel Department.
Rendered here as /signature/ — the signature itself is not reproduced.]

Translator's note: the layout of the original has been reproduced page for page. Every seal, stamp,
registry number and marginal entry appearing on the original is rendered above. Illegible text,
where present, is marked [illegible] rather than reconstructed.
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CERTIFICATE OF TRANSLATION ACCURACY

I, D. YUSUPOV, certify that I am competent to translate from Russian into English,
and that the attached English translation of the employment record book issued to
SERGEY V. KOVALENKO, issued in the Union of Soviet Socialist Republics, is a
complete and accurate translation of the original document to the best of my
knowledge and ability.

This certification is made in accordance with 8 CFR 103.2(b)(3), which requires that a
document in a foreign language be accompanied by a full English translation together
with the translator's certification of competence and of the completeness and
accuracy of the translation.

Signature of translator — D. YUSUPOV Date

/signature/ 14 August 2026

STATE OF NEW YORK
COUNTY OF KINGS

Subscribed and sworn to before me this 14th day of August, 2026, by D. YUSUPOV,
proved to me on the basis of satisfactory evidence to be the person who appeared before
me.

Notary Public, State of New York

/signature/

OTABEK OBIDOV
Notary Public, State of New York
No. 01OB0000000  —  SPECIMEN

Qualified in Kings County
Commission Expires 00/00/0000

NOTARY  PUBLIC

STATE  OF
NEW  YORK

EMBOSSED  SEAL

Specimen only. Names, dates, registry numbers and the notary commission number are fictional.
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